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KEWADEL, ,,Ma tahan sulle, tolgusele, näidata!, 
nooled tes«d wa äm yo. tnind jätad ilma!" 

Ah kõik 
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Saatuslik pauk. 
Kui ma ühel ilusal päewal, mil taewas olf 

sinine nagu pidulise silm peale pidu lõppu „£OO 
tuses", oma katusekambri nelja pakatanud seina 
wahel istusin ja worstijupile wähemuse diktatuuri 
peäle tahtsin sundida, awanes uks ja sisse astus Kr-
nold Iiskann. 

Pean tarwilikuks siin kohal weel kord meele-
tuletada seda, et Arnold Iiskann oli minu parem 
sõber. Nagu ma juba tähendasin, astus Krnold 
Iiskann tuppa. Kuid sellega ei ole weel lugu lõp-
penud. Muidugi mõista on mul kõige peäle waa-
tarnata ikkagi enesest lugupidamine niiwõrd wälja-
jarenenud, et^Ma oma toa mööblid üksikasjaliselt 
kirjeldama ei hakka. Hraxm, et see ka Põrmugi 
tähtis ei ole. ttii siis, astus Krnold Iiskann minu 
tuppa. Mul ei oleks selle wastu midagi olnud 
kui tema asemel keegi teme seda teinud oleks. ütet 
üldse olen ma wäga lepliku iseloomuga ja sellega 
on ka seletaw asjaolu, et ma siin maakeral nii-
kaua olen püsinud. Kuid fee kõik on möödaminnes 
öeldud ja sel ei ole käesolewa juhtumisega midagi 
ühist, peaasi on ikkagi see,' et Krnõld Iiskann tup-
pa astus. Nagu te jutu algusest weel mäletate, 
kuulus see tuba minule. Muidugi mõista, ainult 
faktiliselt. (Dmaks nimetada, selle sõna tõsises mõt-
tes, wõin ma waid seda warju, mis päiksepaistelise 
ilmaga mu kaasas käib. Nii siis, peale seda, kui uks 
oli tarwilisel määral awatud, astus tuppa Arnold 
Iiskann. Hga sellest olen ma juba rääkinud. Wa 
astus tuppa ja ilma, et oleks suuremat sis^e-
juhatust teinud, ütles: 

„Ma armastan!" 
Mul ei olnud selle wastu midagi. Keg on ke-

wadine ja igas suhtes wäga sünnis niisuguseks 
ettewõtteks. Pealegi ei olnud ma ise põrmugi pa-
remas.seisukorras. Krmastus on ju ainukene ala, 
mis ei nõua diploomi, kogemusi ega kautsiooni. 
Krmastuse kasutamiseks ei ole ka kapitali waja. 
Muidugi mõista, räägin ma puhtast loomulikust 
armastusest. 3a loodan, et te seda mitte ära ei 
waheta „raffinaatidega". Nii siis, ei jäänud mul 
muud üle. kui Iiskannule sellesamaga wastata: 

„Ma armastan kah!" 
Ta tegi imestanud näo ja ma pean ütlema, 

et fee on ainukene asi, miba ta teha mõistab. Siis 
ütles ta: 

..Eila suudlesin ma teda!" 
Ma nikutasin pead. . 
„Mina suudlesin Ka eila." 

,,Kui sa teaksid kui pehmed ta huuled on!" 
,,Iust nagu liblika tiiwad." 
Ta waatas mu õtsa. Üleüldse waatas ta kogu 

aeg mu õtsa. < 
„Ma armastan pööraselt!" 
„Mina kah." 
,,Ma kihlasin end eila temaga!" 
..Mina kihlasin kah!" 
Ta wõttis laualt mu poole paberossi ja pani 

põlema, puhudes suitsu mulle näkku, sõnas to: 
>„Mu armsama nime on Mathilde." 
,,Minu armsama nimi on ka Mathilde." 
,.Ta elab Valesna tänawal." 

- ,,Minu oma kah." 
„3uur kollane maja, kahekordne..." 
„5uur kollane maja, kahekordne..." 
,. Ülemisel korral." 
„Minu oma kah." 
Mu parem1 sõber Hrnolö Iiskann haaras mul 

rinnust kinni ja katsus mind raputada, nagu ma 
oletada julgesin. 

,.Mis ta perekonna nimi on?" 
,.Ta perekonna nimi on Lilgats." 
...Tema! Tema! .. Mis sa walib: püssi wõi 

mõõga?" 
..Kuidas? Mis?" 
..Me läheme kahewõitlusele! Mis sa walib: 

püssi wõi mõõga?" 
..Kuidas sa arwad?" 
..Mõõk!" 
..Tubli!" 
..Tubli!" 
„Ti! püss!.. Nuuas?" 
..Kunas sa aega saad?" 
,,homme kell kolm!" 
..Iliis! Kus kohas?" 
..Lasnamäel!.. Sa pead surema!" 
,,Tubli!.. Gleme rääkind l" 
„Gleme rääkind! .. hüwasti!" 
..hüwasti! püssid muretsed sina!" 
Mu parem sõber Krnold Iiskann wõttis mu 

wiimase poole paberossi ja tormas toast wälja. 
Ma jäin tuppa, sest üür oli mul selle kuu eest 
maksetud. 

* 
Teisel päewal tõusin Ma hilja woodist. Ma 

magasin hästi, sest enne kahewõitlust armastan 
ma ikka hästi puhata. Lõunat ma ei söönud, sest 
lugesin niisuguse toimingu enne kahewmtlust üle-
aruseks uhkuseks ja raiskamiseks. Ma wõin ju 
surma saada ja .siis on kõhutäis maha wisatud. 
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Kilplane wõiks voaib nii talitaba. Pealegl ei ol
nud mul midagi süüa. Ja kui midagi süüa ei ole, -
siis on kõige mõistlikum söömata olla. 

Kirjutasin kirja Mathildele, lubades teda ar-
v wastaba surmani ja pulmab teha kõige lähemal 

ajal ja läksin siis otsemat teod Lasnamäele, sest 
aeg oli käes. 

Ümberringi kees kewade, laulsid linnud ja 
Wskasio kewade tuuled. Muidugi mõista olin ma 
kõige selle wastu täiesti külm, M ma uskusin 
kindlasti, et mu parem sõber Krnold Iiskann täna 
mu elu lõpetab. 

punkt kell kolm pfi Krnold 3isnann kohal. 
Tal oli kaasas püss ja mõõk. 

,.Teist püssi ei saanud kusagilt. 3a lepid ehk 
Mõõgaga? Mõõk on teraw, et aja habet!" 

,.hm!.. 3a ehk wõtad ise mõõga. Ma pean, 
õigust ütelda, püssist rohkem lugu." 

,,k)m!.. Tead mfts?.. Me laseme Kordamööda. 
Enne lasen mina, .siis lased sina!" 

,.hm! Las' ma Käristan enne!" 
,,Eee... TõmMame loosi!" 
Me tõmMasime loosi. Tuli wälja, et mu pa-

rem sõber Arnold IisKann põrutab enne. Distantsiks 
määrasime kolmkümmend sammu. Asusime kohta-
dele. IisKann laadis püssi, tõMmas winna ja sihitis. 
Ta oli mu parem sõber ja sellepärast sihtis ta mulle 
silma auku. Ta sihtis kaua ja suure lõbutundega. 
Siis kajas pauk ja eenialolewa maja pööningu 
aknab Mivi\e\ib paljutälfen&amaU. (Et mul wähe
matki põhjust ei olnud end surnuks tunnistada, 
siis wõtsin ma püssi ja asusin oma korda paremale 
sõbrale auku päh? laskma. Ta oli wäga kurb, et 
ta> pihta ei saanud, kuid trööstis end sellega, et 
ma sedasama teen. 

Ma sihtisin talle õtse otsa ette. Ma Wisin 
kaua ja fee walmistas mullo ilust naudingut. 3iis 
panin ma piraka ära. Mu parom sõber Nrnold 3ts= 
Kann hüppas üles. karjatas ja langes siis Maha. 

Ma läksin ta juure. 
Ta ümises ja hoidis jalga kinni. 
..Noh, kuidas läks?" 
,.3ääre luust läbi!" 
..Kuidas ta nii hullusti läks! Ma sihtisin küll 

otse õtsa ette! 3ee püss ei ole midagi wäärt —' 
wana Mats! . ." 

3ee pauk oli saatuslik Iiskannule ja ka 
mulle. 

3ee pauk tõi Iiskannule kuulsuse, au, raha, 
rikkuse ja Mathilde. Kunagi ei wõta ma enam 
kahewõitlusest osa. Ehk kui wõtan, siis lasen ene-
seie kuuli jalast läbi lasta. Hinult läbilastud ja-
laga inimene, inimene, kes kõige weidramalt lon-
kab. wõib meie ajal karjääri teha, kergesti elust 
läbi sammuda. 

Mis on Iiskannul praegu wiga? Tal on ees-
kujulik tantsukool ja ,ta õpetab tuhandetele daa
midele ja kawaleeridele Mige moodsamaid tantso. 
Ta loob ise tantse ja Koik on waimustatud ta tant-
sude graatsiast JO rütmilisest plastikast. 3a seda 
kõiki olen inina tallo wõimaldanud oma pauguga. 

Terwe jalaga oleks ta olnud ainult Hrnold 3is* 
Kann, nüüd on ta kuulus tantsude looja Krnold 
IisKann. 

3a terwe jalaga ei oleks ta ka kunagi 
Mathildet saanud. 

Gorl. 
—o— 

Imelik lugu 
3agomit (P. poiss.) 

I. 

Misjaoks peaksin ma teid ninapidi wedama. 
Glen alles 22 aastat wana ja mul ei ole abi-
kaasat, kellega ,seda oleksin õppinud. Glen õiguse-
armastaja ja korralik inimene, ma ei tahaks ke-
dagi ninapidi wedada. Mind ei katkesta naised. 
3melik. eks? Kuid miks peaksin ma teda ninapidi 
wedama. Mul pole ju abikaasat, kellega seda olck-
sin õppinud. 

Naeruwäärt. Eks? 
Lubage wäikene lookene... 
. . . harilikul päewal pikutasin wanal kushetil. 

Mind awatles wist Kewadepäewade alkohool ja ma 
ihkasin piimahabemikKude ööde weetusi. Mõtlesin 
ja ennustasin kurwalt ja laisalt, nagu magaw 
foksterrier suhulennanud kärbse juures, Kas teda 
ara füüa wõi. 

3eal äkki kopitati. Kes soe wõib olla. Kuid 
ükstapuhll. Mitte end äritada. 

3a wäga ükskõikselt ja külmalt Müdsin asen-
dit muutmata: 

..palun sisse!" 
Kwaneb uksel naisterckhwas. 
Naisterahwas Mind ei katkesta, misjaoks far-

nane tarbetu moment. 3a wäga, wäga külmalt 
küsisin ma: 

..Wabandage, mis teie soowite?" 
3iis aga wõitsin oma külmust, ajasin end ku-

shetilt üles ja waatasin talle õtsa. Ma isegi imes-
tasin, sest naisterahwas oli wäga ilus ja weetlew. 

,.3stuge. ©Ige head, istuge!" ja ma püüdsin 
tooli kushetile ligemale tõmmata. 

..Mis teil asjaks oli?" 
...•• ..Wabandage, kas teie olete ajakirjanik?" ku-
sis toma istudes. 

,.3ah!" 
,,No waadake, ma tulin reklaami mõttes, soc> 

wiksin end tutwustada — ja teie kui ajakirjanik." 
..Naisterahwalik reklaam, fee on ju, kui ma 

awalik olla tohin — Naistearstide, haigemajade 
asi. Ma ei ole mitte Dr. Wiinis ega teine." 

Nüüd kuuldus ta hääles tagasihoitud abitus. 
! ,,GH ma ei ole ju ometi mitte niisugune." 

(Ma mõtlen, seo oleks Koik mind ikkagi wäga 
külmaks jätnud, aga need piimahabemikud ke-
wade päewad.) 

..Kes teie siis olete?" küsisin ma wäga osa-
wõtlikult. 
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Gori joonistus. E. Isoki puuliige. 

 

 

 
 

 

 
  

 

  

  

  
 

   

  
 

ÄlÄflLIITLHSTE KULD LEHMA TANTS. Karjasaaduste wäljaweo lubast waimustatud, tant
siwad hallid parunid ööd ja päewad kuld lehma ümber 
,,waluuta" tantsu. 

.Ma - m>a olen maalt sissesõitnud neiu!" Porini oma käed ta ümber. ..Kuulete, mu! 
Maalt swsesõitnud. See huwitas mind. Ma on teist katzju. 

wõtsin ta käed pihku. .,Kga," nuuksus ta, ..mis pidin ma tegema. 
,.Miks tulite teie siia? Mul on teist kahju." Ma ei ole ju ameti mitte niisugune!" 
„Rga ma ei ole ju mitte niisugune!" ütles ..waene laps!" sõnasin teda rinnale tõmma= 

bAwa. im. Ca waiki»... 
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Kewadepäewade alkohoal uimastas were. Me 
mõlemad purujooonuo, kurtsime inimesesoo õnne-
tüse üle. 

II. 

Glin ta juhatanud kusagile roõõ^astemajil-
pidaja juurde, kes talle lubas teenistust, palju päiwi 
oli juba sellest mööda, aga rna ptdin Mia selle 
maalt sissesõitnud neiu peäle -mõtlema, kes dii ol« 
nud mu esimene armastus. Isegi üksikuil laiskle-
mise •pilkudel tundsm wõitmatut igatsust tema 
järgi. Tahtsin inimest, kes oleks arg ja Ichtne. kes 
ohwerdaks naiivselt oma ihuküllust. Kes ei oleks 
mitte niisugune . . . 

Ma panin riide ja läksin wõõrastemajalsse. 
Täna õhtul oli seal .Kabaree". 

Kui ma imesin laua ääres poolta^tmatalt f>eöa> 
mida olin tellinud, nägin ma teda. 

(Do — ta oli muutunud. Toredad riided, wälja-
kutsuw pilk. Ometi läksin ma ta juurde. 

,,wabandage preili,, kuidas Käsi lkäib?" 
Jmestanult waatas ta mulle õtsa. ,,ll)aban-

dage, mul ei ole au teid tunda. Glen endine keiser-
Jiku kojateaatri primadonna. Teie wist eksisite." 

Ma kohkusin, siis KüUrn nukralt: „Kas teie 
ei ole mitte niisugune?" 

Ta muigas. ,,KH ja, kuida» soowite." 
Ma jätsin aga teda ja põgenesin parem kodu, 

wõtsin Iules verne romaani kätte ja istusin kude-
newa kamina ette. Kui ma pool tundi lugenud 
olin. tundsin, et oma waimttfe tafdkaalu. tagasi 
olin saanud. 

Ma olin naisterahwaste wastu ükskõikne. Ja 
lõpuks, miks peckkfin ma teid petma. Ma ei ole 
ju seda keNegilt õppinud. Ma pole ju abielus. 

Kunstiharrastajad. 
Kikiwarwul eide käest kinni ihoides, astus 

Mülka Mart oma Reedaga kunstitemplisse. Taewa
karwa sinise ukse kohal wäKus ümarik päike, ja 
täärutes sõitsid hobusteta wankrid sama ukse esisele, 
kust Mart ja Reet arglikult sisse astusid. 

Läbi teise paari klaasuste Minnes sumasid, et 
teised üliriided ära annawad. Mart tundis rahu-
tust, kartes, et riietest iEmte jääb, kuid rahustas en-
nast: „sest ta on ju praegu pühas unsti templiŝ , 
kus pole kurjust ega tigedust." 

Astusid wõre ääre. 
,,Teie piletid." 
„Mis'as piletid!" Mäs Reet, taskuräti nur-

gast nõutawaid otsides. 
,,Teie koht pole siin, waid teisel rõdul, sea!) 

annate oma riided ära." 
Mart tahtis weel «midagi küsida, aga juba 

oli keegi teine saks walgepõNega wirtina Jutul ja 
Mart jällegi naise käest kinni hoides astusid edasi. 
Iõudsiö paari Mtzatuf» psal« õigele kohale. 

Niide nummert kätte saades mässis Mart 
selle hoolega ostetud eeskawa sisse, (eeskawa to-
sist otstarbet ta ei teadnud) ulatas Reedale ja nii 
jõudsid nad mitme warema sekelduse järel* neile 
määratud kohale. 

Elektri sädemetega ülelkülwat saalis, kuuldu» 
fosm, toolide plaksumine ja imestusega karjata» 
Reet: „GH!" Tahtes rahwast lähemalt silmata, kee 
kusagil sügawal kihlistes, ent nägi imestusega, et 
tema ja paarsada teist inimest istuwad rahulikult 
maa ja taewa wahel — ja ,,püha unst walwaku 
meie üle." ohkas käsa risti pannes. 

Waheajal leidis Mart, et lae all terwed read 
klaaskupleid walgeid ja rohelisi, nägematult wal-
gusesädemeid pildusid, tuld ta ei leidnud, küll aga 
saladusliku sädeme klaaskuulis, mis teadmata kust 
— walgust sai ja rahwale edasi andis. 

weel enam imestas ta kui tuled ootamatalt. 
,„mitte miNegistgi" puhut (Mart wähemalt ei näinud 
puhujat lae all) kustusid, pimeduses kuulis, kuis 
naine imestuses hüüdis: ,,(Di Jeesuke" — ja juba 
oligi jälle walgus majas. Nüüd tundis Mart ,,kuns-
ti" suurt wäge, ta austas seda wist rohkem kui 
Jumalat ja sosistas: „waid päästa meid ära sest 
kiusatusest," ta >sees wõttis kahtluseuss maab, sest 
maal süütasid kirikumehed tuled ja need tuled ei 
kustunud ise ega hakanud ka ise jälle põlema, 
aga siin... 

„Klõmm" — kajas läbi saali' Mart, Ree-
daga pöörasid Mmad kpmina poole, aga seal pol-
nud naha muud kui pleekinud eesriie (wahetekk) 
ja all weel sügawamal olid pasun,amehed, nende eee 
seifis mees ^hernehirmutisena käed laiali, kui risti-
samba lööt kurjategijal, kepp ühes käes \a... • 

,,Klõmm" kajas jälle; kustusid tuled... ja 
wajusid ristilöödu käed, ent kajasid pasunaist jä-
medad ja peenikesed (helide laob; „ta on oma öeast-
jat näinud!" sõnad Reet, nähes enne langewad 
keppi orkestrijuhi käes ja nüüd wahetpidamata 
wehiklemaft, .̂ peletab oma lähedalt kurje waimust, 
mida mode patused silmad ei näe," sosistas Reei, 
* Muusik jäi waiksemaks; pleekinud wahetekk 
rebenes keskelt kaheks, ülewalt alla. 

Mardil tärkas meele koht piiblis: ,,ja waata 
pilkane pimedus kattis maad ja oli hirmus mü-
rin ja Karin ja templi eesriie rebenes kaheks, 
ülewalt alla." \ 

Mart ei julenud hingatagi. Ta ootas suu 
ammuli, silmad pärani inglite ilmumlist pilwil, aga 
pettis ennast, nähes ingleid ilma tiibadeta, kes 
tulid, aga Mtte ülewalt ega alt, waid — kõrwalt. 

3a nad laulsid. TNart ja Reet ei mõistnud 
aga sellele kõigile, mis seal kuulis nime anda, 
sest nad rääkisid — aga sõnu ei kuuldud, laulsid 
aga ei saanud aru mis nad laulsid, kirikus oli 
see palju teisem, nii pühalik — weniw — jõudis 
läbi Karusemaai kasuka südameni, siin aga — 
ruttu ja ruttu — kõrwai ei suutnud aru saada. 
Mardi ja Keeda meeled muutusid nukraks,' Mart 
oli juba pahane kui pnas: ,,Ne jo sirtsuwä kui 
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tirtsu rohu sehen, riiMawä läbi nõna, wehiwn, 
rassima Kas fee ongi see püha unst. 

vErumtrt ja pass põristasid pööraselt: ,,(Di tal
wa IessaKe", oigas Reet: „jii jo päris põrgo 
lahti..." 

..Küllap nüüd tuleb kohtomõistja" - tähendas 
Mart. 

Kuidas aga imestas, kui sisse astus kehasias 
isand, mitte >aga sirgelt kuninglikult, waid taarudes, 
waarudes jalad risti all. 

„Nii naljakad arDis, ets kae koidas jäme 
wats Wigub kui pelhme kaal pilliroo otsan." Näite-
lawale ilmuja tegi Reedate nalja oma «kohmakusega: 

,,Ta jo päris porüiommis," naeris Reet. 
„pis—kuss!" hoiatas Mart, hirmunult "ilmber 

kaedes, kas ehk keegi ta naise sõnu ei kuula, so-
sistas siis: ,,5ee pole porjujoMm, — see mees käid 
..esspresionistis." Nähes, et Reet weelgi aru ei 
saand, lisas juure: „Ess sa miäleta, kui Uuetoa 
Mann,' kes siin linnan nümnasis õpib, kodu käis 
ja hommik teaatrist rjaakis. sääl olla na Koik tui-
Riinu ja kukkunu ühtepuhku — nii esspressionistis. 
Cks siin ^Soustis" ole ka esspressionism." 

Mart unustas ümbruse, sattus hoogu, ent är-
kas kui naaber talle mügala küünarnukiga ribide 
wahele tõukas. 

Vaheajal oli ekspressionistlik isand oma hääle-
paelad lahti löönud, ent nüiib pragises ja praksus, 
rõhkis ja ähkis kui tüsedum'sepa lõõts ja määri-
m>ata masina roostes rattad ja siis... siis... ei 
teadnud Mart mrda teha. kas ehmatada wõi imes-
taba: Ekspressionistline isand lamas mauli põrandal 
j a . . . 

>;Xena duett," sosistas endine kuri naaber 
Mardile. 

Dia duett oli umbes järgmine: 

Trumlm: „prõmm" 
bass: „öök". 
trumm: ..wõmm" 
bass: „kööK" 
tr urnini: „Wmm" 
bass: „föö—u—nn" 
trumm: „prõmm" — 
ha\s: .,6ek" l s 

Siis langes eesriie ja Mart Reedaga — koli
sid mürinaga paalist ja sülgas Mart, kirudes trep-
pide rohkust ja ekspresisionistlist muusikat: 

,,Kas ma isi lakkuda ei oska — wai see ongi 
see ekspressionistlik ,,3õust" — üteln Ma aga mitte 
.. Soost".' 

,,Kas sjee ongi see püha unst, raihapettus muud 
midagi." 

Ia andsid Mart Reedaga püha tõotuse, enam 
jalgagi teaatrisse tõsta! 

G. %. 

Plafo. 
täks oma õpilase Polikarpiga 
kord jalutama kuulus mõttetark plato. 
ll.ee ääres istus hallipeaga wana rauk 
ja lõhkus kiwa raske raudse haamriga. 
3a nähes rauKa, sõnas õpilane polikarp: 
„Kui wilets töö!.. Mis mõte seda teha! 
Ta raiub higistades, kiloudeks lööb kiwid 
ja kunagi ei loo ta mingit wäärtuslikku. 
See töö on mõtteta ja tal ei ole wäärtust. 
Näe kiwil 'langeb löögi järel löök 
ja selle tulemus on ainult tolm ja tolm!" 
„Tee j ä r e l e ! " siis ütles plato polikarpil! 
3a polikarp ka kahmas raske haamri 
ja istus tänawale kiwi kuhja äärde. 
Kuid tahtes pihuks purustada kiwi, 
lõi esimese hoobiga ta omal' pöidla pihta 
ja kiwi teraw tükk tal' lendas õtse silma. 
,,Ras näed sa nüüd!" tal sõnas naerdes plato, 
„kui kerge arwustada, laita teise tööd, 
kuid järel teha seda raske wäga. 
Üks arwustaja, kes ei ole ise meister 
ei kunagi wõi õiget otsust anda!" 
Seal otse nende poole tormas lamba kari 
ja asjata neil tõket teha püüdis karjus. 
„GH sina juhm!" siis hüüdis karjusele polikarp, 
,,ei tea sa kuis karjatada tuleb loomi. 
Tõest asjata sööd peremehe leiba! 
Paackümmenb lammast teewad sulle raskust. 
Vh sina wilets, wäeti, loll ja juhm!" 
..Eks tee sa j ä re l e ! " siis sõnas talle plato: 
3a polikarp ka kohe oli walmis 
ja suure hooga jooksis karja wastu. 
Ta kisendas ja sõimas, wehkles käega kurjalt 
kuid heiduta' ei suutnud siiski lamba karja. 
Üks tugew jäär lõi sarwcga tal rindu 
ja kukkus karja jalge alla sõimlew polikarp. 
3a naerdes sõnas tallo, plato: ,,Noormees, 
sa sõnades küll- oled wägew, pole laita, 
ja alawäärtusliscks loed teiste tööd. 
Kuid iga töö see nõuab ikka oskust 
l'a iga töö on om'a ette kunst. 
3a hinnata wõid teise tööd sa ainult siis. 
kui oma käes on äpardand see sul!" 
Nad läksid edasi ja, Polikarp ei lausund sõna. 
Leal äkki elama lõid tema noored silmab — 
küpressi wilus, kaewu ääres nägi ta 
üht neidu ilusat, kui kewadine hommik. 
3a kiirelt, enne kui plato fai ,as\a\t taipu, 
ta juba kaewu ääres neiu Kõrwal oli. 
3a noore käega neiu piha ümbert haaras 
ja huuled surus neiu huuledele. 
Neid oli ehmunud ja püüdis, huuli peita. 
kuid nähes, et see wõimata, jäi rahule ja muigas 
ja wastu suudles, noortmeest kuumalt, pilusilmil. 
Siis hüüdis plato: „pea! Tagasi! Sa häbemata! 
Kuis tohid lubamata meelitustega 
sa läheneda wõõral' naisterahwal'! 
Sest tembust *i saa pidada ma lugu, 
sest kerge tõesti on iili* niisugune wõitl" 

http://ll.ee
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..Tee j ärele!" tal Külmalt sõnas polikarp. 
plato jäi peatama ja mõõtis polikarpi. 
Siis pööras ümber, sammus neiu poole 
ja muigama lõid wanad hallid silmad. 
Kuid neiu sõnalausumata jooksis kiirelt ära. 
Nüüd pead wangutades naeris polikarp: 
,,Su sõnad, õpetaja, mis sa täna.rääkind 
on tõest' kõik wäga hästi märki .läinud. 
Eks teise tööd me'ikka hinda kergelt 
etyk see küll teine kord tõest wäga raske on!" 
Kino platole need sõnad tegid wähe rõõmu, 
ta lõbus meeleolu oli hääbunud. 
3a kurawlt läks ta kodu ja \e\t ajast 
sai alguse P la ton i l i ne a r m a s t u s . 

Sokrates pelgulinnast. 

—o— 

ttaMugjlme termnn. 

Sambo kuningas istus, nagu seda tema juu-
res õige tihti ette tuli, jälle kord troonil. Ta 
ette astus kaupmees kaugelt Hiinamaalt, kes talle 
kallist teemanti müüa pakkus. Kuningale meeldiŝ  
kalliskiwi wäga. Ta käskis rähaminisni enese juure 
kutsuda ja kui see ilmus, ütles: 

„Minu armas Chrom Chiat, mulle meeldib see 
kiwi wäga ja ma tahaksin seda (ira osta, — 
meil on ju weel riigikassas raha?" 

Qtyr&m Chiat kumardas 21 korda maani, nagu 
komme seda nõudis ja ütles: 

,,GH, kuningate kuningas, kui see kalliskiwi 
sulle meeldib, siis peab ta sinu omaks saama — 
kuid meie riigikassa on poolen i tühi!" 

Nüüd Vaks kuninga pale pilwe ja ta andis 
kasu rahaministrit ametist tagandada ja kogu ta 
liikuw ja liikumata warandus riigi kasuks wõõ-
rändada. Samal ajal nimetas kuningas Chrom 
Chiati järeltulijaks Maha Mangüti ja ütles sellele: 

,,Minu armas Iftahia Mongut, ma tahaksin 
heameelega selle suurepäralise ehte omanikuks saa-
da, — meil on ju weel riigikassas raha?" 

Siis kumardas Maha Mongut 22 korda maani 
ja wastas: 

„<DH, kuningate kuningas, kui see kalliskiwi 
sulle meeldib, siis peab ta sinu omaks saama — 
riigikassa on ju weel poo len i t ä i s ! " 

Siis naeratas kuningas Sambo rahuldatult, 
ostis ehte ja kinkis poole Chrom Chiati wõõran-
datud warandusest Maha Mongutile. 

M o r a a l : peab mõistma auku pähe rääkida! 
i fllbero. 

Llamiisruumi leidnud. 

„Teie ei tohi ennem wõõrastemajast lahkuda, 
kui teie oma arwe ära õiendanud ei ole..." 

..Suurepäraline, ometigi olen ma omale ühe 
elamisruumi leidnud!" • 

Kurat ja w5i. 
Hdu Nülgur, kuulsam ja senni trahw imata 

spekulant, oli suurema ihulga wõid kokku ostnud, 
et seda wäljamaale faata. Kuid Nülgur ei saanud 
wälisäridega kaubale, sest wõi oli paha — hai
sen?, must ja .räpane, ühesõnaga, nagu praegune 
aeg. 

Nulg uri wihal ei. olnud piiri. 
,.äraneetud/' kirus ta, »,et kurat selle wõi 

wõtaks!" 
Samal silmapilgul läks uks lahti ja kurat 

astus wiisakalt kumardades kontori, 
„Mul on au, .herra Nülgur," ütles kurat röõ-

must nägu tehes, ehk õigem öelda: seda ei ol-
nud tal' waja teha, sest see oli ilma selleta wäga 
rõõmus. Kuradi sehwt läks wiimasel ajal wäga 
hästi ja ta meeleolu oli alati hea. Ja nägu on 
ju meeleolu peegel. 

Kurat heitis pilgu wõipüttioe peäle ja hõõ-
rus käsa. 

„U)äM mõistlik teist, iherra Nülgur, et te 
wõi minule lubate. Ma wõtan tänuga wastu. 
Ceil ei ole waja end põrmugi tülitada — homme 
hommiku saadan ma sellid siia ja lasen wõi põrgu 
wiia!" ' 

Iseenesestki mõista, tuli >see Nülgurile täiesti 
ootamata.̂  Sellepärast oli ta^ tükk aega keeletu 
ja ei teadnud mida teha. Siis aga sai ta külma-
were jälle tagasi, 

,,TUis wõib te ictyate? Mingit juttu et wõi 
siin sellest ol la! . , wõid te ei saa ja asi tähe!" 

„Nonoh?" ütles kurat, ,,mõne minuti eest üt-
lesite te ju helgel sõnal, et Ma wõi omate wõin 
wõtta! See oli ju teie soow!" ' 

„RH mis, »— seda ei ole ma sugugi tõsiselt 
mõelnud. Nii öeldakse ju tihti, kui hing tais. 3a 
te ei tule ju mitte igakord, kui teilt midagi soo-
wiiakse. Eila alles ioowisin ma, et te Mu ärisõbra 
Kaapuri ära oleks wõtnud, kuid ometi fci teinud 
te seda!" \ 

Kurat naeris. 
„3a, see on tõesti nii. Ma >ei tule mitte iga-

kord ja ei wõta mitte kõiki, mis mulle paku-
takse — mul on wiimasel ajal õieti öelda aega 
wähe ja pakkumisi paliu. Mis Kaapurisse puu-
tub, siis pean tähendama, et ma tema järeletule-
Mifega oma aega raiskama ei hakka. Mispärast 
end asjata waewata? See mees tuleb ükskord 
ise. Haja nüüd selle wõlga — noh see on juba hoo-
pis teine asi. Seda wõin ma põrgus wäga hästi 
tarwitada. Masina .määrest on meil suur puudus, ja 
ma arwan, teie wõi wõib meile ses suhtes tea* 
Wlik olla." 

„No, siis peate wahemlalt wõi eest mulle 
maksma." - * ' 

..pole kuulda olnud! wõtaks kurat mind, 
kui ma nii loll olen!" ; 

Nülgur sügas kuealt. 
„hm. . . (Du teil seda wõid siis praegu Kohe 

waia?" , , 
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MEIE RIIKLINE KAUBANDUS. 

Wäljamaalt ostetakse siga kotis, jäädes uskuma ärimehe seletust, et siga aus ja hea oa. 

^Praegu kohe just mitte. Mui ott seal weel 
ttatufee rattamääret,tonni tpõHjljos. paar päewa saan 
sellega läbi." 

„Noh, ilas! Senni kunni määret jätkub, w5ib 
ju wSi siin jeista. Kui määre otjas, fiis tulete 
järele!" 

Kurat oli nõus. 
„Gigust öelda, ei al« mul selle wastu midagi, 

tzerra Nülgur. pealegi on mul weoabinöudest praegu 
suur puudus. Kui lähemal ajal Tallinna uus trom* 
wai käima HaMab, siis paraneb loodetawasti asi. 
Mi siis, oleme rääkinud ja jääb sellega. Tt te 
aga wahepeal wsiga mingit sahwti ei tee!" 

..Glge mureta!" 
,.Tubli! Nii jiis - nägema fem!" 
..hüwasti!" 
Kuu aja pärast ilmus kurat uuesti Nülguri 

kontorisse. 
,,IToh, kus on mu todi?" 
Nülgur krimpsutas süüdlaselt nägu. 
..U>õi?.. Iseenesestki mõista ammu ära müü-

bud. hiilgawa kasuga!" 
„3ee on sigadus!" kirus kurat, „aga see ei pea 

teile mitte nii jääma!" 
,,Krge nüüd kohe end üritage! (Et ma wõi 

ära olen müünud, ei tähenda weel, et ta teile iga-
westi kadunud on... Teate, kellele ma müüsin? Ma 
müüsin toitluswalitsusele herra , " Nime ütles 
Kulgur kuradile kõrwa sisse. 

Kurat muigas. 
„Eha," arwas.ta, „toitlUVwaiitfu3t«s em palju 

»̂äid isa«daid. kuid jee herVa lööb KM üle." 

,,<bi%t\" kinnitas Nülgur. Jf3a temalt saate 
wõi wõileiwa eest kätte!" 

,.3eda ma tean! See ei ole mitte esimene kord, 
kus mul temaga asjaajamist on!.. Noh siis ei ole 
lugu nii hull, kui ma esiti mõtlesin... ma lähen siis. 
Hüwasti!" 

..hüwasti!" 
CObec Gst. 

pülliajärwe^ 

Riturt kaldale ma, raug^, 
waatan tagasi, kus kauge 

mets kui tfakilinc saag. 
Näen täis wikerkaari-wärwe 
ses ma oma kodujärwe, 

mis näib kui arhipelaag. 
Tantsiskleb silmapiiril 
paikse kuldsel niidikiirel 

üks weeliblik-akrobaat. 
Keset klaasist siniwooge, 
keset pintslilisi rooge, 

ujub unistuste-paat. 
Kh, kui rüü nüüd endalt kisku, 
woogudesse enda roisku, 

nagu p M a mere hülg! 
KoJhlaks kõigist elu-laadist 
eemal' ujuda Kui paadist 

Kalastaja fyõfre fülg! 
Vcha»lck5. 

—o-
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Alles kodu tehakse kott lahti ja tutwustakse end ausa ja hea kaubaga. 

(Teiler. 

Meie aial bfumatakfe inmefc maimuanbeiib 
juukste järele. , 

Wõib aga Ka olla. et fee nii ei ole, Kuid RõrjR 
minu sõbrad, Kel ilusad pikad lokid (ka kunstlikud) 
on suures lugupidamises ja neid austakfe wäga. 

Tenor N. .pealagi on kaetud tihedate käharate 
salkudega. See on miniatuurne tropi ka meis. peäle 
selle pakub ta lõug wäga Häid wõimalusi habeme 
kaswamiseks. Kuib, et habemega tenor mõeldaw 
ei ole. jiis on XI. sunnitud end Itaks kord päewas 
pügama. Hommikul kell kümme ja peäle lõunat 
kell wiis. 

Pügamist toimetab ta suure armastusega asja 
wastu. 

Ta tõmbab akna eesriided üles. riputab peegli 
aknapiida konksu külge ja määrib oma näo silma-
kulmudeni seebiwahuga ära. 

Muidugi mõista, toimetab ta seda Koik särgi-
wäel olles. 

Xl. on ilus ja lugupeetud mees. Ta on publi-
kurni pailaps. Sellepärast wõib ta enesele sõda lu-
bada. 

(Dtse iile tänawa elawad herra ja proua Vum-
mel ja herra ja prõua Stummel. herra ja proua 
Rum'meU korteri aknad on maja teisel küljel ja seal: 
on wõimata näha, mis tenori toas sünnib. Iga-
kord sel ajal, kui herra N. habet ajab. on proua 
Vummel ja prõua Stummel akna all ja waatawad 
unistawate pilkudega tenori külmawerelist talitust. 

proua VumMel ja proua Stummel on suured 
kunstiharrastajad. 

Ilus mees, ja tenor, ja peale selle särgiwäel. 
Keda see kaasa ei kt>u, see on elaw surnukeha, sel 
ei ole Kunstimaitset! 

3a kaua nautisid nii proua VuMmel ja prõua 
Stummel puhast kunsti. 

Kuid ühel päewal kella kümne ajal jäi tenon 
akna eesriie ülestõMmamata. 3a ka peäle lõunat 
kell wiis. 

Ka järgnewatel päewadel jäi eesriie akna ette. 
Siis juhtus, et herrad VumMel, Stummel ja,Nummel 
restoraani kohtasid. , 

,.Glete kuulnud, mu, herrad." tähendasin ma 
jutu kestes, „tt tenor Xl. lähemal ajal wäljamaale 
sõidab, et end oma kunstis täiendada." 

Kolmi kergenduse ohket hõljusid üle saali. 
..Iumal tänatud," ütles wäikese waheaja järele 

herra Bummel, „nüii6 wõin ma siis jälle oma nai-
sega hommikul kohwi juua!" 

..Ja mina omaga peale lõunat toed juua!" l i -
sas herra Stummel juure ja tegi rõõmsa näo. 

,,3a mul ei ole enam tarwis ööd läbi üksinda 
kodukäijaid karta." tähendas herra Rümmel, kelle 
korteri akendest wõimata näha, mis tenori toas 
sünnib. , [ 

M-e. 

— Mis? Sina. 21-aastane, tahiad 70-mne-
aastase wanamehega abielusse astuda ja temaga 
oma elu mööda saata? 

— Ei. Kmult toma olu. 
Uentuki £. — 
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RÄKUPILLI ARAABLASED. „Mine wälja! Sinu jaoks pole meil ruumi. Meile 

lähewad need ruumid kultuuriliste ettewõtete jaoks 
waja!" 

pMa K. istus selga ning sõit algas. UTees, kes <Bleks wäga omapärane, ilus ja odaw paari 
ennast Araabia täkuks nimetas, wenis oma fcoor* liitri samagonniga saaks päewa läbi. pealegi olek-
maga määratud kohale, alati pead raputades, et fime ühestki asjast Curoopast ees. 
kell rohkem Kõliseks. ^ 

Meie linnawalitsus Murrab kauemat aega 
oma ja linna pead selle kallal, kuidas pealinnalt hiljuti ühel ilusat homlmikul pandi ..Mustas 
tramwaid saada. Kas meie lmnaifad w katsuk» Kassis" üht isikut tähele, keda miõned sealolijad 
Tarwastust mõnda fealjiejalqift „mootori" palgata. kui v. Kingseppa ara tundsid. Kohe andis sellest 
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s»e»lwnbiw politseinik kuuendasse pMüseHaoskortda 
teada, kust politseiülema abi ühes kaitsepolitseinN-
kudega läksio isilkut ..Mustas Kassis" tabama. Mce? 
wõeti kinni sa wiidi kaitsepolitseisse, kus selgus, 
et kinnilr»õ t̂u mitte D. Kingsepp ei ole. 

Mis oleksid meie kommunistid riigikogus tei-
nud. kui Kingsepp tõesti kinni oleks nabitud? 
Nad oleksio maaliiduga liituma pidanud, sest ai* 
nult Uluots wõib Kingseppaga ,,aabitsa" sulges 
wõistelda. 

täiemates rcklMckihtides sünnitab suurt „mur-
rangut" sealiha ja wõi wäljawedu. Nurisetakse, et 
meil raswaaineio sugugi nii palju ei ole. et wälja-
weoks jätkuks. Kinult raswaseid wargaid on meil 
palju ja neid wõiks natuke ,.wälja wedada." Kuid 
nende jaoks ei leidu wäljamaal ..turgu", nagu 
asjatundjad feletawad. Kainelt otsustades, peab 
ütlema, et s>ee sigade ja wõi wäljawedu siiski nii 
paha ei ole. lDäljawe^ga oleme me ikka wälja 
tulnud, ainult sisseweoga oteme pea alati 'sisse
kukkunud. Ka tõstab sigade wäljawedu meie raha-
kurssi, nagu asjatundjad seletawad. Meie rahakurssi 
on tõsta nätsunud kuked ja waresed, kuid nad e? 
ole talle ..tuult alla" saanud. Nüüd peab siga 
aitama. Et soad paremini lendawad ja kõrgemale 
küünkvad <kui nuked ja waresed, seda on meile 
juba ammu Kiwikas selgeks teinud. 

pealegi saame me nende ,,esemete" asemele 
wäljamaalt teisi. Mis meile palju suurema wäär-
tusega. 3igade wastu tuuakse meile igatahes ,apel-
siina ja wõi wastu õlikooka. Ia 'kook on ometi 
üks ilus ja magus asi, ja ega's apelsiinil ka wiga 
ei ole. Nii siis, katki ei ole midagi! 

* 

..waba Maa" nr. 85 kirjutab: 

..pühapäewal, 13. märtsil pidas Taewere wal-
la, Iärewere küla kooli hoolekogu koosolekut. 
Kaebas koolijuhataja, et lapsed liig nõrgad õppi-
jad, palus kooli hoolekogu mõjuwaid abinõusid tar
witusele wõtta, muidu olewat laste õpetamine wõi
mata. 

hoolekogu hakkas asja arutama. TDnmaks esi
nes hoolekogu esimees 3. C. ettepanekuga, et tar-
wis on ihunuhtlust lastele sisse seada. (Ettepanek 
leidis Ka 'hoolekogu poolt kinnitamist ja ihunuht-
luse jagajateks waliti kaks liiget. 3. %. ja 3. £., 
kes peawad ilmuma koolijuhataja iga nõudmise 
peäle koolimajasse ihunuhtluse jagamiseks lastele, 
kellele seda tarwis arwatakse koolijuhataja poolt. 
3ääb küsitawaks: ,,Kas on Cesti kooUseadustes 
sarnane wäewõimuline abinõu ette nähtud, wõi on 
nimetatud kooli-hoolekogu rekordi lüüa tahtnud?" 

Meie arwates ei ole siin mingisugust rekordi 
lüüa tahetud. Taewere 3ärawere ..pestalozzid" 
saawad s u n d u 5 l i s e alghariduse mõistest lihtsalt 
niiwiisi aru ja muud midagi. 

Kahju, et nad ise aastate poolest ..normist" 
wäljas on ja neid enam kooli ..mobiliseerida" ei 
saa! 

3ron Ducke. 
__0~ 

(Muinasjutt.) 

Taga öitswate saarte, keset ulgumere sinist 
naeru, elasid kaks wallatud kuldkalakest. Nad uju-
sid alati teineteise kõrwal, sest nad arntastaisib teine-
teist, nagu armastada wõiwad kalad, kes elawad 
kaugel sinisel ulgumerel' ja kel ei ole aimu prae-
pannist ega kalasüldist. Kord nägi neid ablas cn-
kala. Et aikala samasugune oli kui kõik ta partei-
seltsin'.lehed, siis ei pidanud -ta palju aru, waid kah
mas ühe kaladest lõugade wahele ja neebas alla. 
See oli ifa-kala. Ema-kala kurwastus oli ,fuur. 
Ta ujus kui uimane ümber. 3a ohkas: „Kui ma 
mitte wees ei oleks, uputaksin ma enese ilma pi-
kema jututa ära!" 

Dr. M. K. 
—o— 

Mösdms. 
Kas mäletad weel, kus me ükskord kohtasime? 
See oli kewadel, kas mäletad sa, kewadel see o l i ! 
Käed wastu firutand meil oli fini-fini taewas 
ja päike kallas alla armu. unistusi, kirge... 

Nüüd on see mööda. 
V keroad! (Di, kuis hinge paeluda wõib kewad, 
-ja rindu istutada walgeid krüfanteema! 
Ees paikse tuliwärk ja selja taga warjud 
ja mured kaugel ulgumere taga... 

ŽTüüÖ on fee mööda. 
Mu juukste merre heitsid naerdes wärske pärja 
kui kaugel metsas kukkus kukulind. 
Ta elu lubas meil weel palju, palju aastaid 
ja lubas õnne, kirge, lubas armu.. . 

Nüüd on fee mööda. 
Nüüd mööda fee. Täis tühjust päewad weer'wad, 
ükskõiksust halli imeb endas hing. 
Ei pärga pilla juukstesse mul keegi, 
kell seinal walmis lööma wiimast lööki... 

Koik mööda läind. 
R. Vrindiisi. 

—o— 
Armlaz Mats! 

hiljuti istusin ma sõbraga paremas restoraanis, 
kui sisse astus keegi isand, keda saja sammu peält 
kui wärsket miljonääri ära tunda wõis. Ta tellis 
omale kahekordse portsiooni karbonaati. 

,,Ma wõin taewa ja maa peale kihla wedada, 
et see isand knhwlit tarwitada ei mõista, waid 
noaga sööb!" sõnas mu sõber. 

Et ma samal arwan?i<cl olin. siis ei wedanud 
me kihla, Kahju — ma oleks kena summa wõita 
wõinud! 

See kahtlemata wäga rikas isand ei söönud 
mitte noaga. 

Ta lõikas küll karbonaadi wäikesteks tükki-
deks, litsus Rattulad pudruks, walas kogu selle 
toiduhunuiku soustiga üle. kuid siis pani ta noa 
ära. 

3a hakkas sööma "lusikaga. 
— G — 

V 
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Õnnetu arro. 
IDeegufc (Eets. 

Laupäew. 
Suures ja jõukas Tohlaka talus liikus ja ki

has Koik 'kui sipelgapesas enne äikesewihma. Olid 
kõik ametis, peremehest Peetrist alates ja karja-
poisiga lõpetades, puhastati korstnalõõrist, pesti 
tubasid, kanti mööbelt toast wälja ja jälle sisse ta-
gasi. tuulutati riideid ja tehti lillepeenraid ams ja 
akende all. 

Tööpalawik oli kõigile lOO-kraadiliselt külge 
hakanud. (Ei olnud kedagi waja käskida, waid pe-
remehel tuli hoopis wastupidiselt toimetada. Nõn-
da tahtis karja Iüts ka katust puhtaks pesta, 
kuid peremees soowitas seda tööd taewataadi hoo-
leks jätta. Tüdrukut Tiinat tuli wägisi tagasi hoi-
da, et ta sealauda seine seestpoolt pesema ei ha-
kanud. 

.Mis TohIaKal ometi lahti peaks olema?" ku-
fisid Koik naabrid ja möödamineja) ja jäid ammuli 
suudel seda rühkimist peält waatama. 

Ledasama oleks ehk ka Tohlaka teenijate pere 
üksteise käest küsinud, kui neil aega oleks olnud 
hinge tagasi tõmmata. 

Ja mõtelge — see oligi õige imestust ärataw: 
lihawõttest oli kolm nädalat möödas ja teist niipalju 
nelipühadeni ja kesk pühade waheajal niisugune 
põfyattk kraamimine! 

Aga terwe selle krempli põhjust teadsid kogu 
Kintsu külas ainult kolm inimest ja need olid.' 
Tohlaka peremees Peeter Pohlakas, tema küljeluu 
Mare ja nende mõlemate esimene ja wiimane 
braapsikäkk — tütax Liisu. 

wiimane mainitud isikutest istus kraamimise 
ajal köögis pliidi ääres ja pigistas suurest toob-
rist tangupudru worstidesse. 3elle juures tõusis ja 
wajus tema rind sügawasti ohates üles ja alla. kui 
weepump Tõnismäel. 

3a Liisukusel oligi põhjust ohata. (Dii ta ju 
pool tosinat wähem, kui poolsada aastat siin ilma-
ruumis mööda saatnud ja mõrudat ja magusat 
maitsenud. Wiimase kahekümnenelja aasta jooksul 
olid mitmedki kosja- ja pulmakellad Kintsu küla 
tänawal helisenud, kuid kõik need olid Pohlakalt 
mööda sõitnud. Mitutuhat nime oli pastor seNe aja 
sees pruutpaaridena kantslist maha hõiganud, kuid 
seniajani puudus nende seas Liisu Tohlaka nimi. 
Kõigil tema kooli- ja leeriõdedel olid juba suured 
täiskaswanud lapsed ja tema üksi maitses weel 
kuldset neiupõlwe ja ootas päitsete pähepanijat. 

Kuid see ootamine ei olnud Liisule tema oma 
arwates sugugi lõbus ja ta oleks palju parema 
meelega naise range kannud. Iuba üheksa aasta 
eest oli ta oma peast esimese halli karwa leidnud 
ja neid selle aja jooksul igal nädala! paar-kolm 
tükki wälja kiskunud. Ka ,,siihwerp>laadi" loputa
miseks ja wärskendamiseks kulus ta iga päew 
wiis toopi rõõska piima ja pool naela puudert 
ära. mis wäga hästi mõjus, nii et teda igaühe ees 
kahekümnenelja wõi -wiie aastaseks oleks wõinud 
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tunnistada, kui mitte kirikuraamatuid ja kulaertesi 
poleks olnud. 

Wiimaste teenus see oligi, et ta nii kaua oota-
im« pidi. sest ta oli rikka taluperemehe ainus tu-
tar ja warapärija, pealegi ilus ja kihelkonnakooli 
haridusega, nii et kergesti mchele oleks wõinud 
saada, aga külaeided olid (wist kadeduse pärast) 
jutu lendu lasknud, et Liisul suured sarwed ja tera-
wad küüned olla. mis Koik küla nooredmehed ära 
ehmatas ja Liisust aupaklikus kauguses hoidis. 

Kuid nüüd tõotas fee ootamine tasu tuua. 
Isa oli paari kuu eest linnas kartulid müües 

kellegi 30-aastase rikka pudukaupmehe ja komp-
wekiwabrikandi Herbert Kopsikuga kaubale juh-
ti/nud ja wiimaks ka tuttawaks saanud. Isa mi 
pärast weel paar korda linnas käinud ja oli Kop-
sikule jutu sees teatanud, et tal jõukas majapida-
mine, laialdane krunt suure läbijookswa jõega, 
millele sünnis wesiweskit ehitada ja pealekauba 
weel ilus 27-aastane tütar Eliise olla. 

Siis oli herra Kopsik Tohlaka talu ära osta 
soowinud, et sinna wee jõul töötawat weskit ja 
wiNakraafimise asutust ehitada, kuna põllu peal 
fuhkrunaerid ja tubakat kaswatanud oleks ja pak-
'kus isale esialgseks hinnaks 500.000 marka. 

Siis ütelnud isa, et ta kohta ära ei müü. 
waid tütrele kaasawaraas annab, mille peale hr. 
Kopsik kelmikalt naeratanud ja asja järele mõtelda 
lubanud., 

3a tõepoolest oli tunaeila postiga hr. Aopsiku 
käest isale 'kiri tulnud, milles see teatas, et ta jä-
reie mõtelnud, asjaga nõus on ja pühapäewahommi-
kuse rongiga Pohlakale sõidab asja küpseks te-
gema. i 

llaqu lõhkew pomm püssirohu waati oli see 
'souuu. Toh'aka eide. taadi ja tütrekese peale mo-
junud ja eelpool mainitud kraamimist toim?ma 
pannud. 

Jaah. linnameest peab ikka uhkesti wastu 
wõtma! 

Eks saanud ju selle jaoks eila linnas käidud 
ja sealt thee-. kohwi-, sinepi-, salati-, hommiku-, 
lõuna- ja õhtusöögi serwiisid wäljaostetud. peale 
selle laua-, seina- ja aknakatnvise materjaali ja 
weel muid asju. milledele Tohlakal keegi nime ei 
teadnud anda. kokku kolmekümnewiie tuhande mar-
ga eest. mille wastu isa esmalt küll waljusti nu-
rifes. kuid nähes, et see midagi ei aita, wiimaas 
järele andis. Ja mis ei tee üks isa oma lapse pä-
rast. kes juba üle Kähekümnewiie eluaasta jõud-
nud on. 

3a ema? 
Noh. fee oli esmalt heameele pärast poolhul-

luks läinud ja aina „Htu Liisuke! Mu armas tüt
reke!" kordanud. kuid wiimaks siiski rahulikumaks 
saanud ja kõigi Liisu korralduste ja mehe toime-
tuste peäle ,,jah ja aamen" ütelnud ja sõtkus 
praegu köögis nii õnneliku näoga sepikutainast, 
justkui peaks see ennast tema käte all kullaks MAU-
/tüma. 

i (Järgneb.) 
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WCMMA5WM3IV. 
Ntotto: IMll wemlaga, ikka wemlaga! 

Kui sa ümberringi waatad, seisma jäed, 
siis fa siin ja seal ime asju näed! 
Noored plikakesed lakuwad ja prassiwad 
oma „cw" ja ,,ilu" naerdes turul tassiwad. 
Daamid flirti edenoawad ..madalat" ja.,sügawat", 
kõlblus pastorid moraali kabinettes vügawad. 
Clupuust Koik wiljad maha rapitakse, 
määrdind sõrmedega aplalt suhu topitakse. 
Elu nauditakse ahnelt, hullupööra 
keerutades omal kõri ümber noora. 
Km fa ümberringi waatad, seisma jäed, 
siis sa siin ja seal ime asju näed! 
Kabareedes, restoraanes lagastawad warga tuusad, 
puuderdatud .armu jägawad neil Wiru ..muusad". 
Nõmmel. Pirital ja mujal raswas Iuuded 
läbi lööwad ühe ööga raha mitmed puudad. 
Ehk nad 'küll kõik tüsedad kui Sitska kapfawaadid 
pole siiski nad ..pursuid" waid eh<tsad..timukraadH". 
Nahwa kasuks töötawad nad suure hoolega, 
rahwa kasuks higistades sööwad, joowad ka. 

Iran. 

Aprill. 

Gn kõigist kuudest ilusam ja weetlewam Rprill, 
sest temaga ju algab meil elf armastus1 kaövitt. 

3a kes küll põlgaks tantsu? 
ei ole säärast Kntsu! 

Näe. Tõnisson, kes tõugu ikka püüdnud paranda' 
on seletand, et nii ja naa, 

seda ei saa 
paranda' 

mitte ilma tantsuta!.. 
3ee ei ole waid aprill — 
tähtsaks asjaks \aab kadrill. 
Tõstab ta meil kõlblust, woorust 
õigel' teele juhib noorust, 
tantsides laed läbi elust, 
üle murest, üle walust, 
seepärast elagu aprill, 
two-step, fox-trott, tango, kadrill! 

Kui kihab elu tänawal ja pargis, puiesteel. 
Kuis kõlab wägew armulaul ja kirekandlikeel! 
Käid tänawal Kui uimane, sul rinnus soowid salad 
ja peas jalad, jalakfed ja peas ainult jalad! 
Need jalad aju tallawad. ja suruwad ja sõtkuwad, 
et tuigud, waarud, komistad ja jalad all sul nõt-

I ! kuwad. 
lvi, kewadine päikse lööm.see küpsetab, see sulatab 
kui rinda ta sul ulatab . . . 
Koik tantsiwad, kõik ujuwad, kõik tantsutuuris 

, • liiguwad, 
kõik lendawad, kõik hõljuwad, kõik armunutel 

kiiguwad! 
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3a õhtul kui on kadund taewast päikse înwentaarid, 
siis puiesteedel hiiliwad waw paario, paaria, 

paarid! 
See kunni aeg, see külwi aeg, 
see kewad armu põllul! 

'3ron Dueke. 
—o— 

Asteastmelt. 

Uut ./kleiti" tahab tema täna, 
ja homme on t,al kübar wana. 
ja ülehomme ehet uut, 
ja selle järel miskit muud, 
ja kas wõib siin weel imesta', 
kui lõpuks meest uut tahab ta! 

w. h. 
* 

Teooria ja praktika. 

pädagoogilise ajakirja ..Kaswatuse" toimetu-
ses walitses suur seggadus, mille põhjuseks oli üks 
käsikiri, mis tulnud tänase postiga. 

harilikult ei sünnitanud käsikirjad kunagi 
»suurt sekeldust. Nad läksid, kas trükki, paberikorwi 
ehk autorile tagasi — see olenes sellest ära, kui 
suur oli käsikirja wäärtus. 

Siin ag,a oli midagi erakorralist. Nagu aad^ 
ressi järgi, mis kaunis loetawalt kirjutatud oli, 
otsustada wõis, oli käsikirja autor tuntud pädagog 
£., kelle kaastööd ajakiri heameelega soowis. Toi-
metus oli teda alles hiljuti palunud ajakirja kaas-
tööga toetada ja sellepärast oleks nüüd täiesti sünd-
Mata olnud käsikirja tagasi saata. 

Selle järele, kui Koik toimetuse herrad oma 
wõimised shifreeritud kirjade lahtimuukimise alal 
tagajärgedeta esile olid toonud, astus peatoimetaja 
telefoni juurde,, nõudis herra .t-ga ühendust ja pa-
lus wiimast. wõim,aluse korral toimetusse astuda 
suusõnalisele läbirääkimisele käsi!kirj,a suhtes. 

3ärgmisel päewal ilmus hr. £. toimetusse. 
,,Austatud herra £! INe oleme wäga rõõm

sad, et te meid wääriliseks olete pidanud oma kaas-
tööga toetada. Kuid meile saadetud käsikirjast on, 
wabandage lahkesti, täiesti wõimata aru saada. 
Kui see teile tüli ei tee. siis oleksime wäga tänu-
likud, kui te meile oma käsikirja ette loeksite. 
Meie usume kindlasti, et asjal, mida te seal käsi-
tale, suur pädagogiline wäärtus on, usume seda, 
teie wõimisi sel alal arwesse wõttes!" 

,,Noh, ilus," sõnas herra £., „Ma loen ta teile 
ette, kuid enne tähendan ära paari sõnaga artikli 
sisu. Omas .artiklis, mis on peaasjalikult määratud 
kooliõpilastele ja õpetajatele, näitan ma, missu-
gune wäärtus ja tähtsus on ilusal, selgel ja loeta-
wal käekirjal!" h. Maro. 
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SETUDE RISTIMINE. Setud, kel perekonna nime ei ole, pea
wad selle wõtma. Kes teatud aja jooksul 
seda ei tee, sellele antakse nime Walitsuse 
poolt. 

 

      

Kudas wäike Juss omale setude sunniristirnist ette kujutab. 

Järgmine „MEIE MATS" nr. 15 ilmub laup. 7. mail. 

Ilmub k.-ü ,M. Matsi" kirjastusel. Wast. toim. G.Tõnisson (Gori). A.Kummeli (end. G. Kalla) trükk, Tall. 
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